
Wir wünschen Ihnen genussvolle
Stunden bei uns. 

Ihre Familie Wrann
mit dem Team der Brasserie

Änderungen vorbehalten.

S C H Ö N ,  D A S S  S I E  Z U  U N S
K O M M E N  M Ö C H T E N !



RADICCHIO TREVISO 1 9
Ricotta, Pinienkerne, Walnussdressing
Radicchio Treviso - ricotta, pine nuts, walnut dressing

HAUSGERÄUCHERTE FORELLE 1 6
Kren, Sauercreme, Radieschen

ROH MARINIERTES RINDSFILET 2 2

SALATBOWL 2 2  |  2 9
gebratene steirische Hendlstreifen, Speckchips, Champignons,
Kernöl-Frenchdressing
Saladbowl - roasted Styrian chicken stripes, bacon chips,
champignons, pumpkin seed oil-french dressing

1 7

ERDÄPFELSTAMPF

vorspeisen

KRUMPENDORFER SCHNECKEN
Knoblauch, Kräuterbutter, Grana, Weißbrot
Snails from Krumpendorf - garlic, herbal butter, 
grana, white bread

2 4

Home smoked trout - horseradish, sour cream, radish

Dijonsenfsauce, Grana
Raw marinated beef fillet - dijon mustard sauce, Grana

Sauerrahm, Saiblingskaviar
Mashed potatoes - sour cream, char caviar



G R A T I N I E R T E  C R E M E S U P P E  V O N  D E R
R I S P E N T O M A T E

1 3

Gratinated tomato cream soup

R I N D S U P P E 9
Grießnockerl, Gemüse Julienne 
Beef broth - semolina dumpling, vegetables Julienne

B O U I L L A B A I S S E  " B R A S S E R I E " 1 6  |  3 2
Rouillebaguette

Suppen

R A M E N S U P P E
Japanische Hühner-Nudelsuppe
Ramen soup - Japanese chicken soup with noodles 

1 6  |  2 6



K Ä R N T N E R  K A S N U D E L N  -  N U S S B U T T E R  1 9
Carinthian ravioli filled with curd - brown butter, chives

Artischockengröstl, Sauce Vin blanc
Filet of salmon - roasted artichokes, sauce vin blanc

L A C H S F I L E T 3 6

3 7

Tagliatelle
Ossobuco of veal - tagliatelle

K Ä R N T N E R  L A X N  V O N  M A R K U S  P A Y R
im Ganzen gebraten, Petersilienerdäpfel, Kapern-Tomaten- Knoblauchbutter
Carinthian Laxn - roasted parsley potatoes, capers tomato garlic butter

3 5

Hauptgerichte

O R E C C H I E T T E  -  P A R A D E I S E R ,  P U L P O ,  G R A N A 3 2
Orecchiette - tomatoes, octupus. Grana

G E M Ü S E  T E R I Y A K I 2 4
Basmatireis
Vegetable Teriyaki - Basmati rice

T O M A H A W K  V O M  D U R O C S C H W E I N 3 5

Trüffelpommes, Gemüse
Chop from Duroc pork - truffle fries, vegetables

Petersilienkartoffeln, Preiselbeeren
Viennese “Schnitzel” of veal - parsley potatoes, cranberries

W I E N E R  S C H N I T Z E L  V O M  K A L B S R Ü C K E N 3 5

Saibling aus eigenem Gewässer, Harissa Sauce, Glasnudelsalat 
“Char Knusperli” - deep fried char, Harissa sauce, glass noodle salad

K N U S P E R L I  V O M  S A I B L I N G 3 5

O S S O B U C O  V O M  K A L B



S P I E S S  " B R A S S E R I E " 3 5

Schwein, Rind, Huhn, Gemüsereis, Zwiebelsenf
"Brasserie" skewer - pork, beef, chicken, vegetable rice, onion mustard

S T U B E N K Ü K E N  I M  G A N Z E N  G E B R A T E N 3 0
knusprige Erdäpfel
Roasted spring chicken - crispy potatoes

9 4C Ô T E  D E  B E U F  F Ü R  2  G Ä S T E  7 0 0 G
Pfeffer-Cognaccreme,  Kroketten, Zucchinigemüse
Côte de beuf for 2 guests - Pepper-Cognac cream, croquettes, zucchini

Hauptgerichte

K R U S T E N B R A T E N  V O M  D U R O C S C H W E I N P . P .  3 4
Krautsalat, Erdäpfel
Roast pork - cabbage salad, potatoes

F O N D U E  “ B R A S S E R I E ” P . P .  4 8
Fisch und Meeresfrüchte - Lachs, Garnelen, Jakobsmuscheln,
Seeteufel in Fisch-Gemüsefond, Knoblauchbrot, Salat
Fondue “Brasserie” - fish and sea food - salmon, prawns, scallops,
monkfish in fish-vegetable stock, garlic bread, salad

Auf vorbestellung ab 2 Pers.

K Ä R N T N E R  L A X N  A L  F O R N O  F Ü R  2
Gemüse, Oliven, Erdäpfel
Carinthian  Laxn- vegetables, olives, potatoes,

7 8

E N T R E C Ô T E  C A F É  D E  P A R I S  3 0 0 G 5 2
Pommes frites
Entrecôte “Café de Paris” - fries

S T E I R I S C H E S  B A C K H E N D L  A B  2  P E R S O N E N
Erdäpfel-Gurkensalad
Styrian fried chicken from 2 persons on - potato-cucumber salad

P . P .  3 0



Gut zu wissen
S A L A T  V O M  B U F F E T  B E I  D E N  H A U P T S P E I S E N  I N K L U D I E R T
Salad buffet with the main courses included

F R Ü C H T E E I S B E C H E R  |  G R I E C H I S C H E R  J O G H U R T 1 2
Fruit sundae - Greek yogurt

C R É M E  B R Û L L É E 1 0

K Ä S E  V O M  B R E T T 1 8
Cheese plate

M A R I L L E N P A L A T S C H I N K E N 1 0
Pancakes with apricot jam

Dessert

S Ü S S E S  U N D  F R U C H T I G E S  V O N
U N S E R E M  W A G E N
Sweet and fruity from our trolley

Bei Fragen zu den allergenen Stoffen in unseren Speisen steht
Ihnen unser geschultes Servicepersonal gerne zur Verfügung.

If you have any questions about the allergenic substances in
our meals, our trained service staff will  be happy to assist you.

G E B A C K E N E  A P F E L R A D E L N 1 2
Fried apple wheels

E I S K A F F E E 1 0
Iced coffee

A F F O G A T O 6


